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[Scholar Profile]

FULL NAME: CAO Jin
AFFILIATION: Northwest Normal University, China
INTRODUCTION:

Cao Jin is a Second-Level Professor and Doctoral Supervisor at Northwest

Normal University, and a Gansu Provincial Distinguished Teaching Scholar.
He currently serves as Guest Professor at the Institute of Communication
Studies at Communication University of China, and Distinguished Professor
at the National Higher Education Institutions Teacher Online Training
Center of the Ministry of Education. He has led multiple major research
projects, including those funded by the National Social Science Fund of
China, the Ministry of Education’s Humanities and Social Sciences Project,
the National Language Commission’s Research Planning Project, and the
National Basic Education Foreign Language Teaching Research Project. He
has published over 170 academic papers in prestigious journals such as
Chinese Translators Journal, Foreign Languages in China, English Studies,
Technology Enhanced Foreign Language Education, Journal of International
Security Studies, Chinese Journal of Journalism & Communication, and
Modern Communication. He has also authored, translated, or edited 18
monographs, translations, and textbooks. His course Introduction to English
Literature has been designated as a National First-Class Undergraduate
Course. He is a recipient of the Gansu Provincial Outstanding Achievement
Award in Philosophy and Social Sciences and the First Prize of the Gansu
Provincial Teaching Achievement Award. He holds several key positions in
academic associations: Vice Dean of the Specialized Committee on Foreign
Language Educational Technology, Vice Dean of the Specialized Committee
on Cognitive Translation Studies, and Executive Council Member of the
Specialized Committee on Language Services at the China Association for
Comparative Studies of English and Chinese; Executive Council Member
of the Specialized Committee on Foreign Language Textbook Research at
the Chinese Association for Comparative Studies of Chinese and Foreign
Languages and Cultures; and Executive Council Member of the Professional
Committees on Semiotics and on Pragmatics at the Chinese Association of
Logic. He also serves as Chair of the Gansu Provincial Teaching Guidance
Committee for Foreign Languages and Literatures. Additionally, he sits on the
editorial boards of Annual Review of Applied Linguistics, Asia-Pacific Journal
of Humanities and Social Sciences, Computer-Assisted Foreign Language
Education, Language and Semiotics, Language Service Research, and Studies
in Language, Translation & Cognition, and serves as an external reviewer for

these publications.



